
Trituradoras para PIEDRAS
STONE CRUSHERS

Broyeurs pour PIERRES
Steinbrecher

TXM
TXK

TXKD
TXK2
TXX

PIEDRA
STONES

PIERRES
Stein



TXM
TXK

TXKD
TXK2
TXX

TXM TXK

TXK2 TXX

TXM

180 / 71 2.200 / 87 935 / 2.061

6 XPB

90-200

100 / 4

18

200 / 79 2.400 / 94 995 / 2.194 100-200 20

220 / 87 2.600 / 102 1.135 / 2.502 115-200 22

TXK

100 / 39 1.400 / 55 980 / 2.161

6 XPB

70-130

200 / 8

18

125 / 49 1.650 / 65 1.095 / 2.414 80 - 130 22

150 / 59 1.900 / 75 1.220 / 2.690 90 - 130 26

180 / 71 2.200 / 87 1.340 / 2.954 100 - 130 30

TXKD
150 / 59 1.900 / 75 1.430 / 3.153

6 XPB
90 - 110

200 / 8
26

250 / 98 2.200 / 87 1.570 / 3.461 100 - 110 30

TXK2
200 / 79 2.510 / 87 1.650 / 3.638

6+6 XPB
120-160

200 / 8
34

225 / 89 2.760 / 109 1.850 / 4.079 140-160 38

TXX
225 / 89 2.760 / 109 2.450 / 5.401

6+6 XPB
150-300

300 / 12
38

250 / 98 3.010 / 119 2.605 / 5.743 170-300 42

cv/hp/ps

TXKD

A19 F07mm/in TOTALcm/in mm/in

Desplazable
Shifting

Deportable
Verschiebbar

kg/lb
Fija

Fixed
Fixe

Festanbau

kg/lb

Iniciar de cero un proyecto significa simplemente 
que esta todo por hacer. Nuestras trituradoras 
de piedra TX están diseñadas para satisfacer a 
los clientes finales. Buscando siempre el diseño 
impactante y la calidad más avanzada en los 
materiales y componentes empleados para la 
fabricación como base, la gama TX consigue romper 
con todas las reglas y superar las expectativas de 
nuestros clientes en cuanto acabados y satisfacción 
en el trabajo final en cualquier tipo de terreno 
consiguiendo que parezca sencillo. Que piedras? 
Hasta diámetros de 30 cm. para poder convertir una 
finca rocosa en cultivable o arreglar caminos rurales 
que eran impracticables.

Starting a project from zero simply means 
that everything is to be done.  Our TX Stone 
Crushers are designed to satisfy both farmers 
and final customers. We are always looking for an 
“Impacting Design” while focusing on the quality 
and use of the most innovative materials and 
components for manufacturing.
The TX range breaks with all the rules and exceeds 
the expectations of our customers with regard to 
the finishes and the satisfaction of the final work 
level in any type of ground, which makes it seem 
that the work is simple to realize. What stones? Up 
to diameters of 30 cm. to transform rocky land into 
arable land or to repair impassable rural roads.

Démarrer un projet à partir de zéro signifie 
simplement que tout est à faire. Nos Broyeurs de 
Pierres TX sont conçus pour satisfaire tant aux 
agriculteurs comme aux clients finaux. Nous sommes 
toujours à la recherche du «Design qui frappe» tout 
en misent sur la qualité et l’utilisation des matériaux 
et composants les plus innovants pour la fabrication. 
La gamme TX parvient à rompre avec toutes les 
règles et à dépasser les attentes de nos clients en ce 
qui concerne les finitions et la satisfaction au niveau 
travail final dans n’importe quel type de terrain ce qui 
fait penser que le travail est simple à réaliser. Quelles 
pierres? Jusqu’à des diamètres de 30 cm. pour pouvoir 
transformer un terrain rocheux en terres arables ou 
pour réparer des routes rurales impraticables.

Die Entwicklung einer komplett neuen 
Baureihe von einem weißen Blatt Papier aus, 
bedeutet komplett neue Lösungen zu generieren. 
In Verbindung mit einem ansprechendem 
Maschinendesign ist es gelungen, neueste 
Komponenten in die TX Baureihe zu integrieren. 
Dadurch werden neue Maßstäbe im Brechen 
von Steinmaterial von bis zu 30cm gelegt. Mit 
der Baureihe ist es nun möglich, Ackerland zu 
Rekultivieren oder auch Schotterwege zu sanieren.
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Siempre piezas originales
Garantía de Calidad
Use always original parts
Quality Assurance
Toujours utiliser des pièces de rechange originales
Assurance de Qualité
Immer Originalteile verwenden
Qualitätssicherung
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Las características, fotos y esquemas de los modelos representados en este folleto tienen carácter meramente informativo y no tienen validez ante posibles reclamaciones. TMC CANCELA se reserva el derecho de modificarlas en cualquier momento sin previo aviso. TMC CANCELA 2017 ©
The features, photos and diagrams of the models described in this brochure are for information purposes only and have no validity against any possible complaints. TMC CANCELA reserves the right of changing them at any time with any prior notice. TMC CANCELA 2017 ©
Les caractéristiques, photos et schémas décrits dans cette brochure ont un caracter purement informatif et n’ont aucune validité pour d’éventuelles réclamations. TMC CANCELA se réserve le droit de les modifier à tout moment sans aucun préavis. TMC CANCELA 2017 ©

Die technischen Daten und Abbildung der Modelle dieses Prospekts dienen nur zu Informationszwecken und sind unverbindlich. TMC Cancela behält sich jederzeit das Recht vor, diese zu ändern. TMC CANCELA 2017 ©


